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IEPEBOJ] HEIEPEBOJIUMOTI'O: BTOPUYHBINA TEKCT
KAK ITACTHUIII 1 OMMAK

Aemop obpawaemcs K HEKOMOPbIM MBOPUECKUM ACNEKMAM NPeoOOIeHUss MPYOHOCMell, 603HUKAIOWUX NPU
CO30aHUU BMOPUUHBIX 8EPCULl 3HAYUMbIX, HO UCXOOHO MPYOHO NEPe8oOUMbBIX MEKCMO8 MUPOBOl Iumepa-
mypul. B ucciedosanuu paccmampusaemcsi HeKOMopwvle CAy4au CO30AHUsL GMOPUYHBIX 8ePCULL «CUTLHOZO»
MeKCma aHenoA3bIYHOU XY00HCECMBEHHOU IUMepamypvl, MPAOUYUOHHO CYUMAIOWe20 Kpaune mpyoHuIM OJisl
NOCMUIICEHUSL €20 CMbLCIA U COOMBEMCMBEHHO 0Jis1 nepedauu cpedcmeamu opyaux a3vikosvix cucmem. Oc-
HOBHbIMU MeMmOOamMU UCCLe008AHUSL CIANU CPABHUMENbHDIL, CMPYKMYPHLIL U ONUCAMENbHbIL, A MAKdHCe
HaO0Oe e U AHAIU3 HAYYHOU TUMEPAMYpPbl U KPUMUYECKUX 003006, Umo COOMEEeMCmayem KOMNIeMeH-
MAPHOMY NOOX00Y K PACCMampueaemMol 8 cmamse npoodnremamuxe. I epmeneemuueckuii n00Xo00 NPUMeHs-
emcsl NPeuMyWecmeeHHO 8 MpAaeKmopusx Oeckpunyuu u npeckpunyuu. Mamepuaiom anaiusa cmai pomMaH
IDc. [cotica «llomunku no @ennezany» u nepeso0osedueckull OUCKYpPC, C8A3AHHbIU C UCmopueli CO30aHUs
€20 UHOSA3bIYHBIX Nepeso006. B dononnenue k mpem AKOOCOHUAHCKUM BUOAM NepPesoOd, 8bLOEISIEMbIM 6 CO-
0MEeMCmMeUU ¢ CeMUOMUYECKOU NPUPOOOT BMOPULHBIX 8ePCULL 8ePOATILHO20 OPUSUHALA, 8 paOOme UCNONb3Y-
IOMCsL NOHAMUSL Nepeso0a-oMMadNca U Nepesooa-nacmuiud, npeononazaryue 3MOoYUOHAIbHO-0YEHOUHOe
OCMbICTIeHUEe NePeBoOYUKOM OPUSUHATA, Pe3VIbMAmOM KOMOPO2o CMAHOBUNCS NOAGIeHUe MPAHCMeKCma —
gapuayuy Ha memy Ucx00H020 MeKCma, co30a8aemMoll 8 npoyecce e20 NepeocmMulclieHus u nepepabomku. Hc-
NOIb3068AHUE NOHAMUL OMMANCA U NACUUA NO360]iem OONOTHUMb KAMe20PUALbHYIO NAPAOUcSMy Xy0oice-
CMBEHHO20 NePeBo008eOeHUs. U PACUUUPUNMD NPEOelbl NePeeoOUMOCMU U NEPEBEOCHHOCMU A PriOTi CeMAaH-
MUKO-CEMUOMUYECKU CTIOHCHO20 OPUSUHAIA.

Knrouesvie cnosa: «CMIIbHBIN XyJ10KECTBEHHBIM TEKCT, HEOJHO3HAYHOCTh UH(OpMALINK, HEUCUEPIIAEMOCTh
OpUT'MHaJIa, BTOPUYHOCTb, UHTEpIIpeTanus, umuTanus, x. Hxoic, «[lomuakn no @eHHerany».

Mamepuaﬂ 1n0020MOGJIeH 8 PAMKAX 6blNOJIHERHUA Fpaﬂma No ... — 3aIIOJIHACTCA, CCJIIUM MaTCpUallbl ObLIH nona-
TOTOBJICHBI B paMKaXx pcajin3aliui IrpaHTOB U IIP.
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TRANSLATION OF THE UNTRANSLATABLE:
SECONDARY TEXT AS PASTICHE AND HOMAGE

The article addresses some creative aspects of overcoming the difficulties that arise when creating secondary
versions of significant but initially difficult to translate texts of world literature. The study examines some
cases secondary versions creation of a “strong” text of English imaginative literature, which traditionally
finds it extremely difficult to comprehend its meaning and, accordingly, to transmit by means of other lan-
guage systems. The main research methods were comparative, structural and descriptive, as well as observa-
tion and analysis of scientific papers and critical reviews, which corresponds to a complementary approach
to the problems considered in the article. The hermeneutical approach is mainly applied in description and
prescription tracks. The material of the analysis undertaken was the novel by J. Joyce “Finnegans Wake” and
Translation Studies discourse related to the history of its foreign language translations creation. In addition
to the three Jakobsonian types of translation distinguished in accordance with the semiotic nature of


mailto:veronica_raz@hotmail.com
https://www.elibrary.ru/author_profile.asp?authorid=574559
https://orcid.org/0000-0002-0751-7964
mailto:veronica_raz@hotmail.com
https://www.elibrary.ru/author_profile.asp?authorid=574559
https://orcid.org/0000-0002-0751-7964

secondary versions of a verbal original, the concepts of homage translation and pastiche translation are used
in the present study, which implies an emotional and evaluative interpretation of an original text by its trans-
lator, which results in the appearance of a transtext — a variation on the theme of a source text created in the
process of its reinterpretation and revision. The usage of the concepts of homage and pastiche allows to com-
plement the categorical paradigm of Literary Translation Studies and to expand the limits of translatability
and translatedness of a priori semantically and semiotically challenging original text.

Keywords: “strong” literary text, information ambiguity, original text inexhaustibility, secondariness,
interpretation, imitation, J. Joyce, “Finnegans Wake”.

The material was prepared as part of the implementation of Grant No. ... — filled in if the materials were
prepared as part of the implementation of grants, etc.

TBopUYeCTBO — NHTepeHTHAsI CYIHOCTh XYy/JI0KECTBEHHOI0 nepeBoaa. B rymanura-
PUCTUKE XYJO0KECTBEHHBIN MEPEBOJ] TPAJAUIIMOHHO CUYUTAETCS OCOOBIM BHJIOM KOMMYHHKA-
TUBHOM JIeSITEILHOCTH, MPUHAIJICKAIIEH TJIaBHBIM 00JIaCTSM TBOPYECTBA YEJIOBEKA — HAYKE U
ncKyccTBy. IlepeBogoBeibl U MacTepa XyA0KECTBEHHOIO IepeBo/ia B MOJIHON Mepe pasje-
JISIOT YKa3aHHOE MHEHHUE, Ha3bIBas JIAHHBIA BUJ IIEPEBOJ/Ia OCOOBIM BHIOM HMCKYCCTBa, HO HE
OTKa3bIBasi EMy M B Hay4HOU cocrapistomieit [JleBorit, 1974; Habokos, 2001; Uykosckuii, de-
nopoB, 1930; Otkunn, 1970]. bonee TouHbIM OyIeT YTBEPKIAATh, YTO XYI0KECTBEHHBIN Te-
PEBOJI €CTh CIIAB UCKYCCTBA U HAYKHU, pa3/ieieHUE KOTOPHIX HE MPECTABIISIETCS BOZMOXKHBIM.
B nanHOM KOHTEKCTE OOJIBIIIONW MHTEPEC MPECTABISIET B3I HA MEPEBO UCCIEI0BATENS,
OCHOBHAas 00J1aCTh HAYYHOU ESITEILHOCTH KOTOPOTO Jajieka OT T'YMaHUTAPUCTUKH.
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O MOJIB3E «BECIHOJIE3HOI'O» 3HAHUA U PUNJTOCODPUHN B
COBPEMEHHOM BY3E

B cmamve npeocmasnen ananuz psoa npobiem npenodasanus huiocogpuu 8 CO8PEeMeHHOM POCCULCKOM 8Y3e.
Hecmuxarowue ouckyccuu o yensax OUCYUNIUHbL U YeHHOCMU PUIOCOPCKO20 3HAHUAL CBUOEMeNbCMEYIOM O
HeoOxX00uMocmu OanbHeliue20 NPosiCHe st npobiembl. A6mopwvl norazaom, 4mo 8 Yci08usix OOMUHUPOBAHUSL
npazmamuyeckou KOHYenyuu 00pazo8anus akmyaibHa apeyMeHmayus HeymuiumapHo20 nooxooa K 2yManu-
MAPHOMY 3HAHUIO U CYUMAIOM BAICHLIM 0000WeHIe NPAKMUYECKO20 ONbIMA NPenodasanus guiocoduu 6
cmyoeHueckou ayoumopuu. Ilpumensemcs memoo cpagHumenbHo20 anaiu3a u 000ouenus pe3yibmamos uc-
C1e006aHUL, NOCEAUEHHBIX NPOOIEMAM 8Y308CKOU (huIOCOPUU, NO3GOIUBWUL UX Kiaccupuyuposamsb. B ye-
JIAAX apaymenmayuy akmyanuzuposanst uoeu b. Paccena. Dmnupuyeckum mamepuanom 0ist UCCIe008AHUSL CO-
BDEMEHHOU CIMYOEHUeCKOU ayOumopuu sI8II0Mcs AHKeMUposanue, Mamepuaibl KOHMpOJisi 3HAHUL CIYOeH-
mog CIIOI' DY I u 2 kypcos, a makdice Onvlm NPoBeOeHUsl eHCe200HbIX KOHPEPEeHYULl N0 UMO2aM HAYYHO-
uccredosamenvckotl pabomol cmyoenmos. Oco3nasan HeobXo0UMOCmyb UZMEHEeHUL CO8PEMEHHO20 Heoube-
PANbHO20 00PA308aHUS, ABMOPLI PACCMAMPUBAION 803MONCHOCIIU 8Y308CKOU hunocoduu, Komopvle Mo2ym
ObIMb Peanu306aHbvl 8 Cyujecmeayiouell ce2o00Hs cucmeme. B cmamoe oceewgenvl kax ¢unocoghcko-meopemu-
yeckue, max u NPaKmuyecKue acnekmol npodiemvl npenooasanus gunocoguu 6 gyse. Ilonvimxu adanmupo-
8amb cooepaiicanue Kypca Quiocogpuu Kk HanpasieHuro npopeccuoHaIbHO NOO2OMOBKU U ONPOSEPSHYMb M-
KUM 00pazom ee HenpaKmu4HOCMb, NPeOCmMAagIAmMcs OecnepcneKmMuHbIMU, NOCKOIbKY OHU DA3UPYIOMCS HA
KOHYenyuu « 9JKOHOMUYECKO20 4enogexka» u ocmaiomcs 6 pycie ymunumapusma. Obpawenue k udesm b. Pac-
cena no3eossem 060CHO8AMb YEHHOCMb «DeCnone3H020» 2YMAHUMAPHO20 3HAHUS OIS JUYHOCMU U 00uye-
cmea. Yuebuwiil Kypc ¢hunocopuu paccmampusaemcs Kaxk wKoia KpUMuiecko20 MolULIeHUsl ¢ y4emom 08yX
axmopos - cneyughuku cospemerHol cmyoen4eckol ayoumopuu u cmuis npenooasanus. OmmeueHuvl me-
MOOUKU, CNOCOOCMBYIowue 3auHmepeco8anHoOCmu GUIOCOPCKUM 3HAHUEM U MOMUBAYUU K €20 UZYYEHUTO.
Dunocoghus kaxk yueOHvlL npeoMem pacnoiazaem sHA4UmeIbHbIMU Pecypcamu Ois peaiu3ayuu YHU8epCalb-
HbIX KOMRemeHyutll u 0aem HanpagieHue MulCiu mem, Kmo nulmaemcs 0CO3HAHHO (opmMuposams c6oe Mupo-
6033peHuUe.

Knrueegwte cnoea: npenonasanue ¢puiaocodpuu, METOAUKH n3ydeHus guinocoduu, punocopus 1 00bI€HHOE
CO3HAHUC, KYJIbTypa JIMYHOCTH, KPUTHUYCCKOC MBIIIJICHHUC.
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ABOUT THE BENEFITS OF "USELESS" KNOWLEDGE AND
PHILOSOPHY IN A MODERN UNIVERSITY
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The article presents an analysis of several problems of teaching philosophy in a modern Russian university.
The ongoing discussions about the goals of discipline and the value of philosophical knowledge indicate the
need for further clarification of the problem. The authors believe that in the conditions of the dominance of
the pragmatic concept of education, the argumentation of a non-utilitarian approach to humanitarian
knowledge is relevant and consider it important to generalize the practical experience of teaching philosophy
in a student audience. The method of comparative analysis and generalization of research results on the prob-
lems of university philosophy is used, which allowed them to be classified. For the purposes of argumentation,
the ideas of B. Russell are actualized. The empirical material for the study of the modern student audience is
a questionnaire, materials for monitoring the knowledge of students of the 1st and 2nd courses of St. Peters-
burg State University, as well as the experience of holding annual conferences based on the results of students’
research work. Realizing the need for changes in modern neoliberal education, the authors consider the pos-
sibilities of university philosophy that can be implemented in the current system. The article highlights both
philosophical-theoretical and practical aspects of the problem of teaching philosophy at the university. At-
tempts to adapt the content of the philosophy course to the direction of professional training and thus refute
its impracticality seem futile, since they are based on the concept of "economic man" and remain in line with
utilitarianism. The appeal to the ideas of B. Russell allows us to substantiate the value of "useless" humani-
tarian knowledge for the individual and society. The philosophy course is considered as a school of critical
thinking, considering two factors - the specifics of the modern student audience and the teaching style. The
methods contributing to the interest in philosophical knowledge and motivation to study it are noted. Philos-
ophy as an academic subject has significant resources for the implementation of universal competencies and
gives direction to those who are trying to consciously form their worldview.

Keywords: teaching philosophy, methods of studying philosophy, philosophy and everyday consciousness,
personality culture. critical thinking.
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IMocTanoBka npoodJaembl. [lo3urus dunocodpun B CTpyKType COBPEMEHHOTO 00pa3o-
BaHMsI OCTACTCsl HEYCTOMUMBOM HECMOTpsA Ha TO, 4To DI'OC BO TpeTrero nokosieHus o003Ha-
YT €€ Kak JAUCIUIUIMHY 0a30BOrO IMKJIA, TPU3BaHHYI0 (POPMHUPOBATH JTUYHBIC KA4eCTBA U
0OIIEKyIbTYpHBIC (B MOCIEAHECH BEPCHH — YHUBEPCAIbHBIC) KOMIICTCHIIMH BBIITYCKHUKOB BY-
30B. «AJMUHHUCTPATUBHBIN IUT» Kypca ¢uiocopuu OKazajicsi HE OUYEHb HAJEKHBIM, MO-
CKOJIBKY TIPOCIICKUBACTCS SIBHAS TCHJEHIIMS BBITCCHUTH TYMAaHHUTApHBIC HAYKH Ha Tiepude-

puto obpasoBarenbHOro npouecca [Cunopona, 2016].
Tabmuua 1. CynHoCTh MOHATHUS «OCO3HAHHOE) B TPylax 3apyOeXHbIX HccieroBaTenen
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PR-TEXHOJIOT'UM NPOABUXEHUA TYPUCTCKOMU JECTUHALIMUA HA
OCHOBE INPUHIMIIOB ESG (HA IPUMEPE KYPOPTOB KABKA3CKHUX
MHUHEPAJIBHBIX BO/I)

B cospemennvix ycnosusax mexnonocuu npooGuUICeHUss MypUCMCKOU 0eCmMUHayuy mecHo Cea3aHul ¢ hopmu-
posanuem bpeHoa meppumopuu Ha OCHO8e IPPHEKMUBHO20 83AUMOOEUCMBUSL IKOJIOUYECKUX, COYUATbHBIX U
ynpasnenueckux gaxkmopos. Mcnonvzosanue ESG-uncmpymenmos no3eonsiem opmuposams 61a2onpusam-
Hble OMHOULeHUs 00BEKMA NPOOBUNCEHUSL C 0OUECMBEHHOCMbIO, CROCOOCMEYSI POCIY PEnyMAayUOHHO20 Ka-
NUMAana u 0OHOBPEMEHHO NPEeNnsMCcmaeys NOMpeOUMenbCKOMY OMHOWEHUIO K OKpYdcaloujeli cpede. Memoodo-
JI02USL U UCTNOYHUKU ONUPAETCSl HA CMPYKMYPHO-CUCMEMHBII HOOX00, (PYHKYUOHANLHBIU AHANU3Z U Oesimellb-
HOCMHbIU NOOX00, KpOMe MOo20, 8 UCCIe008AHUU NPUMEHAIUCL COYUOTIO2UYECKUe MemOObl UCCIe008aAHUS, 8
yacmuocmu mMaccoswlii onpoc scumenei Kaexkasckux Munepanvuvix Boo, nozeonuswiuil evisisums PR-mexwo-
Jlo2uU hopMUPOBAHUS MEPPUMOPUATLHOL0 UMUOICA, HauboLee IPDeKmUsHO 6030elicmayiouue Ha Yernesyo
ayoumopuio. PR-npodsusicenue 6penoa meppumopuu na ocnoge ESG-cmpamezuu npeononazaem onopy ma
maxue NPUHYUNbsl, KaK dKOJ02UYecKas OmMeemcmeeHHOCMb, COYUAIbHAS OMBENMCMEEHHOCMb U KOPNOPAMUE-
Has omeemcmeeHHocmy. Bratouenue ESG-nosecmku 6 cmpykmypy 6peHounea meppumopuu paccmampuéa-
emcs agmopamu UCCIe008aHUSL KAK 8ANCHeUWULl (hakmop YCmoudugo2o coyudibHO-I3KOHOMUYECKO20 PA3BU-
mus cmpansl. Ippexmusnan ESG-mpancgopmayus 6penoa mypucmckux 0ecmuHayuii céa3vl6aemcs asmo-
Pamu ¢ KOMNJIEKCOM MEPONPUAMUL, HaANPAasileHHbIX Had paspadomKy cmpameuu YCmouyueo2o pazeumus Ha
OCHOBE OCMbICNIEHUs. CReYUDUKU Meppumopuu, pazpabomky UHCMPYMEHMO8 NPOOSUICEHUST YCIMOUYUBO2O0
bpenoa meppumopuu, ygeauyeHue IKOHOMULEeCKOU NPUBIEKAMeNIbHOCIU pe2UoHa,; hopmuposanue brazonpu-
SAMHO20 COYUOKYIbIMYPHO2O KIUMAMA U KAYeCmea HCuznu 1ooetl. B pezyrsmame nposedentoco ucciedosa-
HUsL COeNaHbl 8b1800bL 0 MOM, Umo exknodenue ESG-mexnonoauti 6 npoosudicenue meppumopuaibHo20 UmMu-
0oica no36o0Jsiem YIyuuums 0opas meppumopuil, YCuiums €€ 3KOHOMUYECKYI0 CIMAOUIbHOCMb, VIYYULUMb
brazococmosinue n0oetl, 3HAUUMeNbHO YMEHbUUMb dKoI02udecKkue pucku. Teopemuyeckas 3Ha4uUMocmsy uc-
Ce00BAHUSL 3AKTI0UAENCS 8 NPUPAWEHUU 3HAHUL O NPOOBUINCEHUU OPEeHOA MeppUmopuu 8 Yeiom, d maxice
6 ananuze 3¢ppexmusnocmu ucnonvzosanusi ESG-mexunonocuii 6 co30anuu meppumopualbHO20 UMUONCa ny-
mem uzyueHus 3apyOedcHo20 U poCCUlICKO20 ONblmd.

Knroueewie cnosa: PR-texnonoruu, npoasmwkenue, Kontenuus ESG, OpeHauHr TeppuTopun, TYPUCTCKUE JIe-
CTHHAIIWH.
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MINERALNYE VODY RESORTYS)

In modern conditions, technologies for promoting a tourist destination are closely related to the formation of
a territory brand based on the effective interaction of environmental, social and managerial factors. The use
of ESG tools makes it possible to form favorable relations between the object of promotion and the public,

contributing to the growth of reputational capital and at the same time preventing consumer attitudes towards
the environment. The research methodology is based on the structural-system approach, functional analysis
and activity approach, in addition, sociological research methods were used in the study, in particular, a
mass survey of residents of the Caucasian Mineralnye Vody, which made it possible to identify PR technolo-

gies for forming a territorial image that most effectively affect the target audience. Promotion of the brand of
the territory based on the ESG strategy involves reliance on principles such as environmental responsibility,

social responsibility and corporate responsibility. The inclusion of the ESG agenda in the territory branding
structure is considered by the authors of the study as the most important factor in the sustainable socio-
economic development of the country. Effective ESG-transformation of the brand of tourist destinations is
associated by the authors with a set of measures aimed at developing a sustainable development strategy
based on understanding the specifics of the territory, development of tools to promote a sustainable brand of
the territory, increasing the economic attractiveness of the region, formation of a favorable socio-cultural
climate and the quality of life of people. As a result of the study, it was concluded that the inclusion of ESG
technologies in the promotion of a territorial image can improve the image of territories, enhance its economic
stability, improve people's well-being, and significantly reduce environmental risks. The theoretical signifi-
cance of the study lies in the increment of knowledge about the promotion of the brand of the territory as a
whole, as well as in the analysis of the effectiveness of the use of ESG technologies in creating a territorial
image by studying foreign and Russian experience.

Keywords: PR technologies, promotion, ESG concept, territory branding, tourist destinations.
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ITocranoBka npodJieMbl. B COBpeMEHHBIX COLMAIBbHO-3KOHOMUYECKHUX YCIOBUSIX Ipa-
MOTHOE yIpaBlieHUE OPEHIOM TEPPUTOPHUHU SIBISETCS BaKHBIM YCIOBHEM COLIMAIbHO-3KOHO-
MHYECKOT0 OJIaronoyyus Kak OTAEeIbHOIO PETMOHA, TAK U CTPaHbI B ieJoM. [1os10kuTenbHbIN
UMUK TYPUCTCKOW JIECTUHALMU YKPEIUISET €€ MO3UIMK U 00eCleunBaeT KOHKYPEHTOCHO-
COOHOCTB IO CPABHEHHIO C IPYTUMH TEPPUTOPUATBHBIMUA 00pa30BaHUSIMU.

Crnenyroieit 3agaueii MpeCTOSI0 y3HATh, 3HAKOMO JIM TIOHATHE «1onuTuka ESGy 1e-
neBoi ayauTopun. Mcxoas u3 otBeToB 83,5 % omparmBaeMbIX 3HAKOMEI ¢ TToHATHEM; 13,8 %
HUKOTJIa C HUM HE CTaJIKUBAJIUCh; 2,6 % 3aTpyJHUIUCH OTBETUTHh Ha BONPOC (CM. pUCYHOK 9).

3HaKoMbl A Bbl C NOHATHEM «MONUTUKA ESG»?

419 0TBETOB

@ Cropee ga
@ Cropee HeT
3aTPYIHANCH OTEETHTE

Pucynox 9. Ocsedomnennocms o nonsmuu «nonumuxa ESG»
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